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Mandátna zmluva 
 

evidenčné číslo mandanta: 326/2023/ODDATP   evidenčné číslo mandatára:  
 

uzatvorená v zmysle § 566 a nasl. zákona č. 513/1991 Zb. Obchodného zákonníka  
v znení neskorších predpisov 

(ďalej len „zmluva“ v príslušných gramatických tvaroch) 

Výkon inžinierskej činnosti (IČ) pre projekt, resp. stavbu s názvom: 

„Rekonštrukcia križovatky ciest III/2460 a I/69, k.ú. Sliač - Hájniky“ 

(ďalej ako „stavba“) 

medzi nasledovnými zmluvnými stranami: 
 

1. Mandant:   Banskobystrický samosprávny kraj 
    Sídlo :   Námestie SNP č. 23, 974 00 Banská Bystrica 
    Právna forma : samostatný územný samosprávny a správny celok SR zriadený zákonom   

NR SR č. 302/2001 Z. z. o samospráve vyšších územných celkov v znení 
neskorších predpisov 

    Štatutárny orgán : Mgr. Ondrej Lunter, predseda Banskobystrického samosprávneho kraja 
    IČO :    37828100 
    DIČ :    2021627333 
    Bankové spojenie :   
    Číslo účtu :    
    Telefón/ fax :   048/4325111, 048/4325527 
   (ďalej len ako „mandant“ v príslušnom gramatickom tvare)  
 
 a 
 
2. Mandatár:   E S T I N G , s.r.o.  
    Sídlo :    Námestie SNP 64/2, 960 01 Zvolen  
    Právna forma : spoločnosť s ručením obmedzeným, zapísaná v Obchodnom registri 

Okresného súdu Banská Bystrica v odd. Sro, vložka. č. 497/S  
    Štatutárny orgán :                  Ing. arch Pavel Mikleš, konateľ           
    IČO:    31 565 808    
    DIČ:    2020475105  
    IČ DPH:   SK2020475105  
    Bankové spojenie:                           
    Číslo účtu v tvare IBAN:                     
    Swiftový kód:                                     
    Telefón/ fax:                              045/5321892      
    (ďalej len ako „mandatár“ v príslušnom gramatickom tvare a mandant spolu s mandatárom ďalej  
   v zmluve ako „zmluvné strany“ v príslušnom gramatickom tvare) 

 
 

Čl. I.  
Predmet zmluvy   

1. Predmetom tejto zmluvy je mandatárov záväzok zabezpečiť pre mandanta v mene mandanta a na jeho 
účet za odplatu výkon činností, špecifikovaných v Čl. II. ods. 2.1 tejto zmluvy, súvisiacich s vydaním 
stavebného povolenia na stavbu s názvom: „Rekonštrukcia križovatky ciest III/2460 a I/69, k.ú. Sliač - 
Hájniky“ (ďalej ako „predmet zmluvy“). 
 
 



Strana 2 zo 6 

 

 

 

2. Mandant sa zaväzuje zaplatiť mandatárovi dojednanú odmenu za riadne a včasné vykonanie predmetu 
zmluvy a poskytnúť mu pri plnení predmetu zmluvy nevyhnutnú súčinnosť. 

 
 

Čl. II. 
Rozsah a obsah predmetu zmluvy  

1. Mandatár sa zaväzuje, že v rozsahu a za podmienok dohodnutých v tejto zmluve pre mandanta 
zabezpečí svojimi vlastnými kapacitami v mene mandanta a na jeho účet výkon činností súvisiacich 
s vydaním stavebného povolenia stavby v rozsahu:  
a)   zabezpečenie vyjadrení a stanovísk  správcov alebo vlastníkov telekomunikačných, 

elektroenergetických a iných stavbou dotknutých inžinierskych sietí počas realizácie stavebných 
prác na stavbe (napr.: T-Com, a.s., SSE, a.s., StVS, Ministerstvo obrany SR,  KR PZ- odbor 
telekomunikácií a informatiky  a pod.), hydrotechnických údajov ku zadaniu rozsahu projektovej 
dokumentácie ku zadaniu rozsahu projektovej dokumentácie, 

b)   zabezpečenie súhlasu na práce vo vodách podľa § 27 zákona č. 364/2004 Z. z. o vodách a o zmene 
zákona Slovenskej národnej rady č. 372/1990 Zb. o priestupkoch v znení neskorších predpisov 
(vodný zákon) v znení neskorších predpisov na príslušnom orgáne štátnej vodnej správy (napr. na 
Okresnom úrade, odbore starostlivosti o životné prostredie), 

c)   zabezpečenie právoplatného stavebného povolenia na príslušnom stavebnom  úrade v  súlade so 
zákonom č. 50/1976 Zb. o územnom plánovaní a stavebnom poriadku (stavebný zákon) v znení 
neskorších predpisov, vrátane zabezpečenia potrebných príloh  ku podaniu žiadosti a účasť na 
danom konaní, 

d)   odsúhlasovanie prác v priebehu  spracovania znaleckých posudkov, ich záverečná kontrola , účasť 
na odovzdaní znaleckých posudkov medzi mandantom a zhotoviteľom znaleckých posudkov. 

e)   zabezpečenie iného práva k pozemkom stavby potrebných  ku vydaniu stavebného povolenia 
v  súlade so zákonom č. 50/1976 Zb. o územnom plánovaní a stavebnom poriadku (stavebný 
zákon) v znení neskorších predpisov. (dohody o užívaní, nájomné zmluvy, kúpne zmluvy, žiadosť 
na SPF o delimitáciu a vysporiadanie pozemkov vo vlastníctve SR), 

f)    zabezpečenie právoplatného rozhodnutia na vyňatie pôdy z PPF - dočasné (trvalé) vrátane 
potrebných príloh ku podaniu žiadosti. 

2. Činnosti, špecifikované v Čl. II. ods. 1 písm. d) až f) tejto Zmluvy je mandatár povinný vykonať len v 
tom prípade, ak bude ich vykonanie v danom prípade nevyhnutné s ohľadom na podmienky 
príslušného stavebného úradu. 

3. Mandant si vyhradzuje právo vopred odsúhlasiť zahájenie činností uvedených v ods. 1 tohto článku 
zmluvy. 

 
Čl. III. 

Termíny plnenia predmetu zmluvy  
1. Zmluvné strany sa dohodli, že mandatár je povinný splniť predmet zmluvy, špecifikovaný v čl. II ods. 1 

tejto Zmluvy, najneskôr do 180 dní odo dňa nadobudnutia účinnosti tejto Zmluvy. 
2. Predmet zmluvy sa považuje za splnený vykonaním všetkých činností, špecifikovaných v Čl. II. ods. 1 

tejto zmluvy, riadne a včas, ktorých vykonanie bude v danom prípade nevyhnutné pre zabezpečenie 
právoplatného stavebného povolenia na stavbu.  

3. Vykonanie jednotlivých činností mandatára na plnenie predmetu zmluvy bude odsúhlasené písomným 
protokolom, obsahujúcim súpis vykonaných služieb zo strany mandatára, ktorý bude podpísaný 
oprávnenými osobami oboch zmluvných strán (ďalej ako „Protokol o prevzatí a odovzdaní“). Uvedený 
preberací protokol bude zároveň slúžiť ako podklad a nevyhnutná príloha faktúry, vystavenej zo strany 
mandatára.  

4. Mandatár nebude v omeškaní, ak nesplní svoj záväzok podľa tejto zmluvy z dôvodov na strane 
mandanta. V takomto prípade sa lehota na splnenie jeho povinnosti vyplývajúcej z predmetu tejto 
zmluvy primerane predlžuje o dobu, po ktorú trvali okolnosti na strane mandanta. 
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Čl. IV. 
Odmena a platobné podmienky 

1. Odmena mandatára za riadne a včasné vykonanie predmetu zmluvy je stanovená dohodou zmluvných 
strán v súlade so zákonom NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách v platnom znení. 

2. Celková odmena mandatára za riadne a včasné uskutočnenie predmetu zmluvy pri súčasnom dodržaní 
všetkých podmienok dohodnutých v tejto zmluve je stanovená ako maximálna a konečná vo výške 
1800 € s DPH (slovom: jedentisícosemsto eur a 00 centov).  

3. Špecifikácia celkovej odmeny mandatára na základe tejto zmluvy:                                                           
        Celková odmena mandatára bez  DPH     1500 €  
        Daň 20%         300 €  
        Celková odmena mandatára s DPH     1800 €  
4. V celkovej odmene podľa bodu 2 a 3 tohto článku Zmluvy sú zahrnuté aj akékoľvek a všetky náklady, 

ktoré vzniknú mandatárovi v súvislosti s plnením predmetu zmluvy. 
5. Podkladom pre zaplatenie celkovej zmluvnej odmeny mandatára bude faktúra, vystavená mandatárom 

na základe obojstranne odsúhlaseného a podpísaného Protokolu o prevzatí a odovzdaní v zmysle čl. III 
ods. 3 tejto Zmluvy.  

6. Splatnosť faktúry je 30 dní od dňa doručenia jej písomného vyhotovenia mandantovi. Úhrada zo strany 
mandanta bude uskutočnená bezhotovostným prevodom v prospech bankového účtu mandatára 
uvedeného v záhlaví tejto Zmluvy. Ak mandatár zmení účet uvedený v tejto Zmluve a postupom 
súladným so Zmluvou nevyrozumie mandanta o zmene účtu, alebo ak sú v záhlaví Zmluvy uvedené 
nesprávne alebo neúplné údaje týkajúce sa banky alebo bankového účtu, faktúra sa považuje za 
uhradenú dňom odpísania dlžnej sumy z účtu mandanta bez ohľadu na to, či budú peňažné prostriedky 
pripísané na účet mandatára. 

7. Každá faktúra musí obsahovať všetky náležitosti daňového dokladu podľa zákona č. 222/2004 Z. z. 
o dani z pridanej hodnoty v znení neskorších predpisov a účtovného dokladu podľa zákona č. 431/2002 
Z. z. o účtovníctve v znení neskorších predpisov a jej nevyhnutnou prílohou bude mandantom 
podpísaný Protokol o odovzdaní a prevzatí jednotlivých vykonaných činností Predmetu zmluvy. 
V prípade, že faktúra nebude obsahovať všetky náležitosti vymienené v tejto Zmluve alebo ak prílohu 
faktúry nebude tvoriť protokol podľa predchádzajúcej vety, mandant je oprávnený vrátiť faktúru 
mandatárovi na opravu alebo doplnenie; v takom prípade sa rozumie, že mandant nie je v omeškaní s 
úhradou faktúry. Vo vrátenej faktúre vyznačí mandant dôvod jej vrátenia. Nová lehota splatnosti 
faktúry začne plynúť až po dni doručenia opravenej/doplnenej faktúry mandantovi. 

8. V prípade omeškania mandanta s úhradou faktúry podľa tejto zmluvy má mandatár právo účtovať 
mandantovi úroky z omeškania vo výške uvedenej v § 369 ods. 2 Obchodného zákonníka. 

 
 

Čl. V. 
Práva a povinnosti zmluvných strán 

1. Mandatár sa zaväzuje vykonať predmet zmluvy poctivo, s vynaložením odbornej starostlivosti, 
v záujme a podľa pokynov mandanta. 

2. Záväzok vyplývajúci z predmetu zmluvy, na splnenie ktorého sa mandatár zaviazal, je povinný 
uskutočňovať podľa pokynov mandanta a v súlade s jeho záujmami. Mandatár je povinný bezodkladne 
oznámiť mandantovi všetky okolnosti, ktoré zistil pri zariaďovaní záležitostí podľa predmetu tejto 
zmluvy, ktoré môžu mať vplyv na zmenu jeho pokynov.  

3. Mandatár je povinný : 
a) dodržiavať všetky právne a technické predpisy vzťahujúce sa na vykonávanie jeho povinností 

vyplývajúcich z predmetu zmluvy, 
b) vykonať predmet zmluvy v záujme mandanta zodpovedne, riadne a poctivo, s odbornou 

starostlivosťou, plniť pokyny mandanta v súlade s právnymi predpismi.  
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4. Mandatár je povinný informovať mandanta o priebehu vykonávania činností mandatára v súvislosti s 
plnením predmetu zmluvy bezodkladne po tom, čo ho mandant o poskytnutie takejto informácie 
požiada 

5. Mandatár je oprávnený splniť predmet zmluvy aj prostredníctvom tretej osoby, pričom za jej činnosť 
zodpovedá tak, akoby ju vykonával sám 

6. Mandant je povinný poskytnúť mandatárovi nevyhnutnú súčinnosť, potrebnú pre plnenie predmetu 
zmluvy zo strany mandatára.   

 
 

Čl. VI. 
Ukončenie zmluvy 

1. Ak nie je v tejto zmluve uvedené inak, tak na jej zánik sa primerane použijú ustanovenia § 566 až 576 
zákona č. 513/1991 Zb. Obchodného zákonníka v znení neskorších predpisov. 

2. Zmluvné strany sa dohodli, že túto zmluvu možno ukončiť výpoveďou ktorejkoľvek zo zmluvných strán. 
3. Mandant môže zmluvu kedykoľvek čiastočne alebo v celom rozsahu vypovedať. Ak výpoveď neurčuje 

neskoršiu účinnosť, nadobúda účinnosť najskôr ku koncu kalendárneho mesiaca  nasledujúceho po 
mesiaci, keď sa o nej mandatár dozvedel alebo mohol dozvedieť. Od účinnosti výpovede zo strany 
mandanta je mandatár povinný nepokračovať v činnosti, na ktorú sa výpoveď vzťahuje. Je však povinný 
mandanta upozorniť na to, aby sa zabránilo vzniku škody bezprostredne hroziacej mandantovi 
nedokončením činnosti mandatárovi vyplývajúcej z predmetu zmluvy. 

4. Mandatár môže zmluvu vypovedať s účinnosťou ku koncu kalendárneho mesiaca nasledujúceho po 
mesiaci, v ktorom bola výpoveď doručená mandantovi. Ku dňu účinnosti výpovede zaniká záväzok 
mandatára vyplývajúci z predmetu zmluvy. Ak by týmto prerušením mohla vzniknúť mandantovi škoda, 
je mandatár povinný ho upozorniť, aké opatrenia je potrebné urobiť na jej odstránenie. 

5. Mandant je oprávnený od tejto zmluvy odstúpiť v prípade, ak: 
a) mandatár nesplní predmet zmluvy riadne a včas – t.j. v rozsahu a v čase, vyplývajúcom z ustanovení 

Čl. II. ods. 1 a Čl. III. ods. 1 a 2 tejto Zmluvy; alebo ak 
b) mandatár poruší niektorú zo svojich povinností, špecifikovaných v Čl. V. ods. 1 až 4 tejto Zmluvy. 

6. V prípade ukončenia zmluvy pred riadnym splnením predmetu zmluvy v zmysle Čl. III. ods. 1 tejto 
Zmluvy je mandatár povinný bezodkladne odovzdať mandantovi všetky ním zabezpečené podklady 
a podklady, ktoré získal v rozsahu poskytnutej súčinnosti mandanta podľa Čl. V. ods. 6. tejto Zmluvy. 

 
 

Čl. VII. 
Ostatné zmluvné dojednania 

1. Zmluvné strany sa zaväzujú, že pristúpia na zmenu záväzku v prípadoch, kedy sa po uzavretí Zmluvy 
zmenia východiskové podklady, rozhodujúce pre uzatvorenie Zmluvy. K tejto zmene dôjde len na 
základe predchádzajúceho písomného dodatku k Zmluve, pokiaľ jeho uzatvorenie nebude v rozpore so 
ZVO. 

2. Akákoľvek písomná komunikácia medzi mandantom a mandatárom sa bude uskutočňovať 
v slovenskom jazyku. 

3. Akákoľvek písomná komunikácia medzi mandantom a mandatárom sa musí uskutočňovať 
prostredníctvom pošty, faxu, e-mailu alebo kuriéra.  

4. Mandatár je povinný zaslať každú písomnosť vzniknutú na základe tejto Zmluvy mandantovi aj 
elektronicky na nasledovné emailové adresy: podatelna@bbsk.sk, martin.danis@bbsk.sk, 
jakub.izak@bbsk.sk, alena.martincova@bbsk.sk a stanislav.marko@bbsk.sk. V prípade zaslania 
písomnosti e-mailom alebo faxom je mandatár povinný písomnosti doručiť na adresu sídla mandanta 
do troch pracovných dní aj poštou alebo prostredníctvom kuriéra.  

5. Na účely tejto Zmluvy platí, že ak sa písomný právny úkon bude druhej zmluvnej strane zasielať 
doporučenou zásielkou prostredníctvom pošty alebo kuriéra, považuje sa tento písomný právny úkon 
za doručený druhej zmluvnej strane aj v prípade, ak bude doporučená zásielka vrátená zmluvnej 
strane, ktorá ju odoslala, ako nedoručiteľná. V takomto prípade práva a povinnosti z právneho úkonu 
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začínajú plynúť dňom, v ktorom sa doporučená zásielka vrátila zmluvnej strane, ktorá ju odoslala ako 
nedoručiteľná. 

6. Každá správa, súhlas, schválenie, návrh, podklady, osvedčenie a pod. alebo rozhodnutie akejkoľvek 
osoby požadované na základe tejto Zmluvy bude vyhotovené v písomnej forme. 

7. Všetky ústne pokyny alebo ústne nariadenia sa musia potvrdiť v písomnej forme v lehote troch 
pracovných dní.  

8. Mandatár sa zaväzuje Predmet Zmluvy alebo žiadnu jeho časť nepoužiť bez súhlasu mandanta na iné 
účely ako tie, ktoré sú uvedené v tejto Zmluve. Ustanovenia osobitných všeobecne záväzných právnych 
predpisov platných a účinných v Slovenskej republike tým nie sú dotknuté. 

9. Mandatár je oprávnený použiť skutočnosť, že vykonal Predmet Zmluvy na referencie. Musí však pri 
tom chrániť oprávnené záujmy mandanta. Ustanovenia osobitných všeobecne záväzných právnych 
predpisov platných a účinných v Slovenskej republike tým nie sú dotknuté. 

10. Mandatár sa zaväzuje byť riadne zapísaný v registri partnerov verejného sektora po celú dobu trvania 
tejto Zmluvy, ak mu taká povinnosť vyplýva zo zákona č. 315/2016 Z. z. o registri partnerov verejného 
sektora a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov (ďalej len ako „Zákon o 
RPVS“). Mandatár sa zaväzuje zabezpečiť, aby jeho subdodávatelia v zmysle § 2 ods. 1 písm. a) bod 7 
Zákona o RPVS boli riadne zapísaní v registri partnerov verejného sektora po celú dobu trvania 
subdodávateľskej zmluvy, ak im taká povinnosť vyplýva zo Zákona o RPVS. Mandatár je povinný na 
požiadanie mandanta predložiť všetky zmluvy so svojimi subdodávateľmi. 

11. Každá zo zmluvných strán sa týmto výslovne zaväzuje, že neprevedie nijaké práva a povinnosti 
(záväzky) vyplývajúce zo tejto Zmluvy, resp. jej časti na iný subjekt bez predchádzajúceho písomného 
súhlasu druhej zmluvnej strany. V prípade porušenia tejto povinnosti jednou zo zmluvných strán bude 
zmluva o prevode (postúpení) zmluvných záväzkov neplatná. 

 
 

Čl. VIII. 
Záverečné ustanovenia 

1. Táto Zmluva nadobúda platnosť dňom jej podpisu obidvomi Zmluvnými stranami a účinnosť dňom 
nasledujúcim po dni zverejnenia Zmluvy v Centrálnom registri zmlúv /www.crz.gov.sk/ v súlade s § 47a 
ods. 1 zákona č. 40/1964 Zb. Občiansky zákonník v znení neskorších predpisov v spojení s § 5a zákona 
č. 211/2000 Z. z. o slobodnom prístupe k informáciám a o zmene a doplnení niektorých zákonov (zákon 
o slobode informácií) v znení neskorších predpisov (ďalej len ako „Zákon o slobode informácií“).  

2. Túto Zmluvu možno meniť a dopĺňať len očíslovanými písomnými dodatkami podpísanými zmluvnými 
stranami. Zmluvné strany sa dohodli, že akákoľvek zmena údajov zmluvných strán uvedených v záhlaví 
Zmluvy, ak jej dôsledkom nie je zmena v osobe zmluvnej strany, ako aj akákoľvek zmena kdekoľvek 
v tejto Zmluve uvedených osôb oprávnených rokovať za ktorúkoľvek zo zmluvných strán, alebo adresa 
elektronickej pošty ktorejkoľvek zo zmluvných strán uvedená kdekoľvek v tejto Zmluve, nepodlieha 
povinnosti uzatvoriť dodatok; takáto zmena sa stane účinnou v deň, v ktorom bolo oznámenie 
o takejto zmene doručené druhej zmluvnej strane.  

3. Táto Zmluva je vyhotovená v šiestich rovnopisoch, z ktorých mandant obdrží štyri rovnopisy 
a mandatár dva rovnopisy. 

4. Zmluvné strany sa zaväzujú bez omeškania vzájomne informovať o všetkých okolnostiach, ktoré by 
bránili riadnemu splneniu Predmetu Zmluvy. 

5. Pri riešení otázok výslovne neupravených touto Zmluvou sa zmluvné strany budú riadiť príslušnými 
ustanoveniami Obchodného zákonníka a ustanoveniami ostatných aplikovateľných všeobecne 
záväzných právnych predpisov účinných na území Slovenskej republiky. Pre vylúčenie akýchkoľvek 
pochybností, súčasťou Zmluvy nie sú všeobecné obchodné podmienky mandatára ani akákoľvek ich 
časť, a to ani v prípade, ak by tieto mandatár v procese verejného obstarávania akokoľvek použil, 
spomenul, alebo sa na ne odvolával. Na účely akejkoľvek interpretácie Zmluvy alebo interpretácie 
ktoréhokoľvek jej ustanovenia alebo otázky či sporu so Zmluvou súvisiacich sa preto rozumie, že takéto 
všeobecné podmienky mandatára ani žiadna ich časť nie sú na právny vzťah založený touto Zmluvou 
aplikovateľné. 
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6. Akékoľvek ustanovenie tejto Zmluvy, ktoré je alebo sa stane neplatným, nezákonným alebo 
nevynútiteľným podľa platného práva, bude neúčinné len v rozsahu, v akom túto neplatnosť, 
nezákonnosť alebo nedostatok či stratu vynútiteľnosti postihuje právo, bez akéhokoľvek vplyvu na 
ostatné ustanovenia Zmluvy. Zmluvné strany sa zaväzujú nahradiť takéto ustanovenie novým 
ustanovením, ktoré bude platné a účinné a bude čo najlepšie zodpovedať jeho pôvodne zamýšľanému 
účelu. 

7. Zmluvné strany sa zaväzujú, že dôverné informácie, s ktorými sa na základe tejto Zmluvy oboznámia, 
nebudú okrem povinností vyplývajúcich zo všeobecne záväzných právnych predpisov nijako 
zverejňovať, ani ich akoukoľvek formou reprodukovať alebo podávať ich akýmkoľvek tretím 
neoprávneným osobám. Mandatár však berie na vedomie, že Zmluva a informácie získané na jej 
základe, prípadne akékoľvek ďalšie súvisiace informácie, môžu podliehať aplikovateľným ustanoveniam 
Zákona o slobode informácií, a preto tieto môžu podliehať povinnosti mandanta zverejniť ich alebo 
poskytnúť v súlade s týmto právnym predpisom; mandatár berie na vedomie, že mandant takéto 
informácie zverejní a/alebo sprístupní v rozsahu povinností a spôsobom vyplývajúcom zo zákona. Na 
túto skutočnosť mandatár zmluvne alebo iným vhodným spôsobom upozorní všetky osoby, na základe 
dodávok od ktorých, alebo na základe spolupráce s ktorými, bude mandatár Predmet Zmluvy realizovať 
(subdodávateľov). 

8. Zmluvné strany sa týmto zaväzujú, že budú dodržiavať povinnosti uložené zmluvným stranám na 
základe nariadenia Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2016/679 z 27. apríla 2016 o ochrane fyzických 
osôb pri spracúvaní osobných údajov a o voľnom pohybe takýchto údajov, ktorým sa zrušuje smernica 
95/46/ES (všeobecné nariadenie o ochrane údajov). Zmluvné strany sa zaväzujú, že osobné údaje, s 
ktorými sa na základe Zmluvy oboznámia, nebudú okrem povinností vyplývajúcich z aplikovateľných 
všeobecne záväzných právnych predpisov nijak zverejňovať, ani ich akoukoľvek formou spracúvať, 
reprodukovať alebo podávať ich akýmkoľvek tretím neoprávneným osobám. Ak v dôsledku 
poskytovania súčinnosti podľa Zmluvy budú niektorou zo Zmluvných strán druhej Zmluvnej strane 
poskytnuté osobné údaje a v dôsledku toho by malo dôjsť k spracúvaniu takých osobných údajov, 
Zmluvné strany osobitne posúdia potrebu uzatvorenia dohody o podmienkach spracovania osobných 
údajov, príp. jej zmeny. Záväzky podľa tohto odseku Zmluvy pretrvajú aj po zániku Zmluvy z 
akéhokoľvek dôvodu. 

9. Zmluvné strany vyhlasujú, že sú si vedomé všetkých následkov vyplývajúcich z tejto Zmluvy, že ich 
zmluvná voľnosť nie je ničím obmedzená a že im nie sú známe okolnosti, ktoré by im bránili platne 
uzavrieť túto Zmluvu. V prípade, že taká okolnosť existuje zodpovedajú za škodu, ktorá vznikne druhej 
zmluvnej strane na základe tohto vyhlásenia. Zmluvné strany vyhlasujú, že túto Zmluvu uzavreli 
slobodne a vážne, neuzavreli ju v tiesni ani za nápadne nevýhodných podmienok, pozorne si ju 
prečítali, porozumeli jej a nemajú proti jej forme a obsahu žiadne námietky, ani návrhy na doplnenie, 
čo zástupcovia zmluvných strán plne spôsobilí na právne úkony potvrdzujú vlastnoručnými podpismi. 

 

V Banskej Bystrici dňa:                                  Vo Zvolene dňa:    
 
Mandant:                                                      Mandatár: 
 

 

 

.................................................                                     ................................................. 
Banskobystrický samosprávny kraj E S T I N G , s.r.o. 
Mgr. Ondrej Lunter                                                                          Ing. arch Pavel Mikleš  
predseda BBSK                                                                                       konateľ 

 


